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OÂWIADCZENIE RZÑDOWE

z dnia 12 listopada 2001 r.

o zwiàzaniu Rzeczypospolitej Polskiej Umowà mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzàdem Republiki
Litewskiej dotyczàcà wspó∏pracy w dziedzinie obronnoÊci, sporzàdzonà w Wilnie dnia 5 lutego 2001 r.

Podaje si´ niniejszym do wiadomoÊci, ̋ e na pod-
stawie art. 15 ust. 1 ustawy z dnia 14 kwietnia 2000 r.
o umowach mi´dzynarodowych (Dz. U. Nr 39,
poz. 443) Rada Ministrów Rzeczypospolitej Polskiej
zatwierdzi∏a w dniu 20 wrzeÊnia 2001 r. Umow´ mi´-
dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzàdem Re-
publiki Litewskiej dotyczàcà wspó∏pracy w dziedzi-

nie obronnoÊci, sporzàdzonà w Wilnie dnia 5 lutego
2001 r.

Zgodnie z art. 10 umowa wesz∏a w ˝ycie w dniu 4 li-
stopada 2001 r.

Minister Obrony Narodowej: J. Szmajdziƒski
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POROZUMIENIE

z dnia 28 lipca 2000 r.

mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzàdem Republiki Federalnej Niemiec o zmianie za∏àcznika nr 2
do Umowy mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzàdem Republiki Federalnej Niemiec 

o przejÊciach granicznych i rodzajach ruchu granicznego, sporzàdzonej w Bonn dnia 6 listopada 1992 r.

Ambasada Republiki Federalnej Niemiec przesy∏a
wyrazy szacunku Ministerstwu Spraw Zagranicznych
Rzeczypospolitej Polskiej i w nawiàzaniu do rezultatów
rozmów komisji ekspertów ds. przejÊç granicznych,
przeprowadzonych w Szczecinie w dniach 29 i 30 mar-
ca 2000 r. oraz zgodnie z artyku∏em 3 ust´p 2 Umowy
mi´dzy Rzàdem Republiki Federalnej Niemiec i Rzeczy-
pospolitej Polskiej o przejÊciach granicznych i rodza-
jach ruchu granicznego z dnia 6 listopada 1992 r., zwa-
nej dalej Umowà, ma zaszczyt zaproponowaç porozu-
mienie w sprawie zmiany za∏àcznika nr 2 do Umowy,
który ma mieç nast´pujàce brzmienie:

1. Liczba porzàdkowa 1 za∏àcznika 2 do Umowy
otrzymuje w rubrykach  4 i 5 nast´pujàce brzmienie:

a) rubryka 4: ruch osobowy: piesi, rowerzyÊci i auto-
busy,

b) rubryka 5: ÂwinoujÊcie, Rzeczpospolita Polska.

2. Liczba porzàdkowa 2 za∏àcznika 2 do Umowy
otrzymuje w rubrykach 4 i 5 nast´pujàce brzmienie:

a) rubryka 4: ruch osobowy: piesi, rowerzyÊci i auto-
busy,

b) rubryka 5: Hintersee, Republika Federalna Niemiec.

3. Przewiduje si´, ˝e otwarcie wy˝ej wymienionych
przejÊç granicznych nastàpi równoczeÊnie.

4. Niniejsze porozumienie zawarte zostaje w j´zyku
niemieckim i polskim, przy czym ka˝de brzmienie jest
w jednakowym stopniu wià˝àce.

Je˝eli Rzàd Rzeczypospolitej Polskiej zaakceptuje
propozycj´ Rzàdu Republiki Federalnej Niemiec, ni-
niejsza nota oraz wyra˝ajàca zgod´ Rzàdu Rzeczypo-
spolitej Polskiej nota-odpowiedê Ministerstwa Spraw
Zagranicznych Rzeczypospolitej Polskiej stanowiç b´-
dà porozumienie mi´dzy Rzàdem Republiki Federalnej
Niemiec i Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej, które wej-
dzie w ˝ycie z datà noty-odpowiedzi Ministerstwa
Spraw Zagranicznych Rzeczypospolitej Polskiej.

Ambasada Republiki Federalnej Niemiec korzysta
z okazji, by ponowiç Ministerstwu Spraw Zagranicz-
nych Rzeczypospolitej Polskiej wyrazy najwy˝szego
szacunku.

Ambasada
Republiki Federalnej Niemiec

Warszawa, dnia 14 czerwca 2000 r.
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